
GANDIA BLASCO S.A.
Músico Vert 4  46870 Ontinyent  Valencia  Spain   T. +34 96 291 13 20.  +34 902 530 302    F. +34 96 291 30 44.  +34 902 530 304 
gandiablasco@gandiablasco.com    www.gandiablasco.com    www.lacasagandiablasco.com

ESPACIOS EXTERIORES
OUTDOOR SPACES

MÓDULO. JOSÉ A. GANDÍA-BLASCO

	MÓDULO 1 TECHO PLEGABLE	
	  0,54 m³ - 19,07 ft³     kg  62,45 Kg - 137,39 lbs	

	MÓDULO 1 TECHO PLEGABLE Y SUELO	
	  1,29 m³ - 45,52 ft³     kg  214 Kg - 470,47 lbs

	MÓDULO 2 TECHO PLEGABLE	
	  0,71 m³ - 25,07 ft³     kg  95 Kg - 209 lbs

	MÓDULO 2 TECHO PLEGABLE  Y SUELO	
	  2,21 m³ - 77,98 ft³     kg  393 Kg - 864,49 lbs

	MÓDULO 4 TECHO PLEGABLE	
	  0,54 m³ - 19,07 ft³     kg  42,55 Kg - 93,61 lbs

	MÓDULO 5 TECHO PLEGABLE	
	  0,81 m³ - 28,6 ft³     kg  80,35 Kg - 176,77 lbs

	MÓDULO 6 TECHO PLEGABLE	
	  0,71 m³ - 25,07 ft³     kg  93,2 Kg - 205,04 lbs

	MÓDULO 6 TECHO PLEGABLE  Y SUELO	
	  2,26 m³ - 79,97 ft³     kg  396 Kg - 872,19 lbs

MÓDULO TECHO PLEGABLE / MÓDULO TECHO PLEGABLE Y SUELO // Pergola. Pergola. Pergolato. Pergola
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EJEMPLO. EXAMPLE. BEISPIEL. ESEMPIO. EXEMPLE.
MODULO TECHO PLEGABLE Y SUELO.
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Techo fabricado con lonas en tela plástica, plegables mediante sistema retráctil.

Plastic canvas retractable roof system.

Dach aus einziehbaren Synthetik-Stoffbahnen.

Copertura realizzata con teloni di plastica, pieghevoli con sistema retrattile.

Toiture fabriquée avec bâches en toile plastique, pliables grâce à un système rétractile.
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COMBINACIONES ESTÁNDAR. STANDARD COMBINATIONS. STANDARD-KOMBINATIONEN. Combinazioni standard. COMBINAISONS STANDARD.

Estructura: Anodizado
Frame: Anodized
Profil: Eloxiert
Struttura: Anodizzato
Structure: Anodisé

Tela: Blanco 
Fabric: White
Stoff: Weiß
Tessuto: Bianco
Tissu: Blanc

Polietileno: Blanco 
Polyethylene: White
Polyethylen: Weiß
Polietilene: Bianco
Polyéthylène: Blanc

Estructura: Blanco
Frame: White
Profil: Weiß
Struttura: Bianco
Structure: Bianco

Tela: Blanco 
Fabric: White
Stoff: Weiß
Tessuto: Bianco
Tissu: Blanc

Polietileno: Blanco 
Polyethylene: White
Polyethylen: Weiß
Polietilene: Bianco
Polyéthylène: Blanc

Estructura: Arena
Frame: Sand
Profil: Sand
Struttura: Sabbia
Structure: Sable

Tela: Arena 
Fabric: Sand
Stoff: Sand
Tessuto: Sabbia
Tissu: Sable

Polietileno: Arena 
Polyethylene: Sand
Polyethylen: Sand
Polietilene: Sabbia
Polyéthylène: Sable

Estructura:  Antracita
Frame: Anthracite
Profil: Anthrazit
Struttura: Antracite
Structure: Anthracite

Tela: Antracita
Fabric: Anthracite
Stoff : Anthrazit
Tessuto: Antracite
Tissu: Anthracite

Polietileno: Antracita 
Polyethylene: Anthracite
Polyethylen: Anthrazit
Polietilene: Antracite
Polyéthylène: Anthracite

Estructura: Bronce
Frame: Bronze
Profil: Bronze
Struttura: Bronzo
Structure: Bronze

Tela: Bronce 
Fabric: Bronze
Stoff: Bronze
Tessuto: Bronzo
Tissu: Bronze

Polietileno: Bronce 
Polyethylene: Bronze
Polyethylen: Bronze
Polietilene: Bronzo
Polyéthylène: Bronze

MÓDULO. JOSÉ A. GANDÍA-BLASCO

Para una óptima conservación de los muebles y pérgolas se recomienda que en condiciones climatológicas de viento y brisa fuerte* (40-50km/h - 25-31mph) 
o superior se recomienda retirar las telas del mueble para evitar posibles daños materiales y/o personales. 
*Escala de beaufort (escala de velocidad del viento). 
GANDIABLASCO no se responsabiliza de los daños derivados del no uso de anclajes siempre que el producto sea instalado en niveles elevados (se considera 
elevado cuando este por encima del nivel del suelo. 

For optimal conservation of the furniture and pergolas we recommend taking the fabrics off the furniture in case of heavy weather conditions (wind and strong 
breeze* of 40-50km/h - 25-31mph) to avoid injuries or damages.
*Beaufort scale (wind speed scale).
GANDIABLASCO does not assume any liability for damages or injuries derived from the failure to use the floor fixings if the product is installed in high levels 
(high considered as above the floor level).

Zur optimalen Konservierung der Möbel und Pergolas wird bei starken Windverhältnissen* von bis zu (40-50 km/h - 25-31mph) oder mehr empfohlen, die 
Stoffteile abzubauen, um mögliche materielle und/oder persönliche Schäden zu vermeiden. * Beaufortskala (Skala für die Windgeschwindigkeit). 
GANDIABLASCO haftet nicht für Schäden, die aufgrund des Nichtanbringens der Befestigungsteile verursacht wurden, soweit das Produkt auf höheren 
Niveaus angebracht worden ist (mit höherem Niveau ist über dem Bodenlevel gemeint).

Per un’adeguata conservazione dei mobili e dei gazebo, si raccomanda che in condizioni climatiche di vento, brezze intense * (40-50 km/h – 25-31 mph) o 
molto forti, si raccomanda di togliere le tele dalle strutture per evitare eventuali danni materiali e/o personali. 
*Scala di Beaufort (scala della velocità del vento).
GANDIABLASCO declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti dal mancato uso dei sistemi di fissaggio qualora il prodotto venisse installato a livelli 
elevati (si considera elevato se è al di sopra del livello del suolo).

Pour une conservation optimale des meubles et pergolas, il est recommandé en cas de vent, brise forte* (40-50 km/h - 25-31 mph) ou supérieure, de retirer 
les toiles du meuble afin d'éviter d'éventuels dommages matériels et /ou personnels. 
*Échelle de Beaufort (échelle de vitesse du vent). 
GANDIABLASCO ne sera pas portée responsable des dommages dérivés de la non-utilisation des ancrages si le produit est installé sur des niveaux élevés 
(on considère élevé un niveau situé au-dessus du niveau du sol).

MUEBLES CON LONAS. FURNITURE WITH CANOPY. FURNITURE WITH CANOPY. FURNITURE WITH CANOPY. FURNITURE WITH CANOPY.
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MÓDULO. JOSÉ A. GANDÍA-BLASCO

Sistema de pérgola exterior fabricada con aluminio anodizado o termolacado. Ver sistema de anclaje en Especificaciones Técnicas. PARA MEDIDAS 
ESPECIALES CONSULTE CON NUESTRO DEPARTAMENTO TÉCNICO.

Outdoor pergola system made of anodized or thermo-lacquered aluminium profiles. See anchorage system in Technical Specifications. PLEASE ASK OUR 
TECHNICAL DEPARTMENT FOR SPECIAL SIZES.

Pergola-System für Außenbereiche hergestellt aus eloxierten oder thermolackierten Aluminiumprofilen. Siehe Verankerungssystem unter Technische Daten. 
SOLLTEN SIE WEITERE GRÖSSEN BENÖTIGEN, SETZEN SIE SICH BITTE MIT UNSERER TECHNISCHEN ABTEILUNG IN VERBINDUNG.

Sistema di pergolato per esterni, realizzato con profi lato di alluminio anodizzato o alluminio termolaccato. Vedere sistema di ancoraggio nelle Specifiche 
tecniche. PER MISURE DIVERSE, SI PREGA DI CONSULTARE L’UFFICIO TECNICO.

Système de pergola extérieure, système pergola extérieure fabriqué avec profi lés en aluminium anodisé ou aluminium thermolaqué. Voir système d’ancrage 
dans Spécifications Techniques. POUR DES DIMENSIONS SPÉCIALES, VEUILLEZ CONSULTER NOTRE SERVICE TECHNIQUE.

Pavimento interior de NOWOOD (material realizado con fibras vegetales y plástico). PARA MEDIDAS ESPECIALES CONSULTE CON NUESTRO 
DEPARTAMENTO TÉCNICO.

The interior floor is made of NOWOOD made of vegetable fibres and plastic. LEASE ASK OUR TECHNICAL DEPARTMENT FOR SPECIAL SIZES.

Der Bodenbelag im Innenbereich ist aus NOWOOD, hergestellt aus Pfl anzenfaser und Kunststoff. SOLLTEN SIE WEITERE GRÖSSEN BENÖTIGEN, 
SETZEN SIE SICH BITTE MIT UNSERER TECHNISCHEN ABTEILUNG IN VERBINDUNG.

Il pavimento interno è in NOWOOD realizzato con fibre vegetali e plastica. PER MISURE DIVERSE, SI PREGA DI CONSULTARE L’UFFICIO TECNICO.

Le sol intérieur est fabriqué en NOWOOD avec des fi bres végétales et du plastique. POUR DES DIMENSIONS SPÉCIALES, VEUILLEZ CONSULTER 
NOTRE SERVICE TECHNIQUE.

PERGOLA. PERGOLA. PERGOLATO. PERGOLA

PERGOLA Y SUELO. PERGOLAS AND FLOOR. PAVILLONS MIT BODEN. PERGOLE E PAVIMENTI. PERGOLAS ET SOL.

REFUERZO. REINFORCING. VERSTÄRKT. RINFORZO. RENFORCÉ

Refuerzo pilar central	  
Reinforcing angle bracket for front pillar             	
Verstärkungswinkel für frontseitige Pfeiler
Squadra di rinforzo pilastro frontale
Équerre de renfort pilier central
22x15h cm / 9”x6”h

Refuerzo pilar lateral	
Reinforcing angle bracket for side pillar		
Verstärkungswinkel für seitliche Pfeiler
Squadra di rinforzo pilastro laterale
Équerre de renfort pilier latéral 
15x15h cm / 6”x6”h

Escuadra de refuerzo, recomendada para zonas expuestas a fuertes vientos. Pieza disponible para todas las pérgolas. Ver Especificaciones Técnicas. / Wall 
bracket, recommended for zones exposed to strong winds. Piece suitable for all pergolas. See technical specifications / Winkeleisen, wird bei starkem Wind 
empfohlen. Dieses Werkstück kann in allen Pergolas eingesetzt werden Siehe technische Daten / Squadra di rinforzo, consigliata per zone esposte a forti venti. 
Pezzo valido per tutte le pergole. Vedere specifiche tecniche / Equerre de renfort, recommandée pour les zones exposées aux vents violents. Pièce valable 
pour toutes les pergolas. Voir spécifications techniques.
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Existen 3 tipos de anclaje al suelo.

There are 3 types of anchorage to the ground.

Es gibt 3 Befestigungsmöglichkeiten am Boden.

Vi sono 3 tipi di fissaggio al suolo.

Il existe 3 types d'ancrage au sol.

Para superficies irregulares (arena, césped,...) el anclaje va atornillado a una placa de aluminio de 50x50 cm, que 
descansa sobre el suelo (sólo para pérgolas módulo y módulo techo lona fija sin estores) 

For irregular surfaces (sand, lawns...), the anchorage is screwed to an aluminium plate of 50x50 cm which lies on the 
ground. Only for module and fixed roof module pergolas without blinds.

Bei unregelmäßigen Oberflächen (Sand, Rasen,...) wird die Befestigung an eine auf dem Boden liegenden 50x50 cm 
große Aluplatte befestigt. Ausschließlich für Pergola-Module und Module mit fester Überdachung ohne Jalousien.

Per le superfici irregolari (sabbia, prato, ecc.) la base va avvitata ad una piastra di alluminio di 50x50 cm, che verrà 
previamente posta sul suolo. Solo per gazebo modulo e modulo tetto fisso senza tende a pacchetto.

Pour les surfaces irrégulières (sable, gazon, etc.), l'ancrage est vissé à une plaque d'aluminium de 50x50 cm, qui repose 
sur le sol. Seulement pour pergolas module et module toit fixe sans stores.

Para superficies regulares (hormigón, pavimentos,...) el anclaje va atornillado al suelo. 

For regular surfaces (concrete, pavements...), the anchorage is screwed to the ground.

Bei homogenen Oberflächen (Beton, Kachelböden,....) wird die Befestigung an den Boden geschraubt. 

Per superfici regolari (cemento, pavimenti, ecc.) la base va avvitata al suolo. 

Pour les surfaces régulières (béton, revêtements de sol, etc.) l'ancrage est vissé au sol.

Escuadra refuerzo pilar central. 

Reinforcing angle bracket for central. pillar.

Verstärkungswinkel für Mittelpfeiler.

Squadra di rinforzo pilastro centrale.

Équerre de renfort pilier central.

Para pérgolas con suelo se utilizarán escuadras interiores. Consultar unidades con departamento técnico.

For pergolas with floors, internal brackets are used. For units, see the technical department.

Bei Pergolas mit Grundlage werden interne Befestigungswinkel benutzt. Wenden Sie sich an den technischen Dienst 
bezüglich der benötigten Einheiten.

Utiliser des équerres intérieures dans le cas de pergolas dotées de plancher. Consulter les unités avec le département 
technique.

Per gazebo muniti di suolo si utilizzeranno squadre di rinforzo interne. Consultare l’ufficio tecnico per avere istruzioni 
dettagliate.

Escuadra refuerzo pilar lateral. Dos unidades por pilar.

Reinforcing angle bracket for side pillar. Two units per pillar.

Verstärkungswinkel für Seitenpfeiler. Zwei Einheiten pro Säule.

Squadra di rinforzo pilastro laterale. Deux unités par pilier.

Équerre de renfort pilier latéral. Due unità per ogni pilastro.

Escuadra de refuerzo para pérgolas, recomendada en zonas expuestas a fuertes vientos.

Reinforcing angle brackets for pergolas, recommended for areas with strong wind.

Verstärkungswinkel für Pergolas. Bei starken Windverhältnissen empfohlen.

Squadra di rinforzo per gazebo, raccomandata per zone esposte a forti raffiche di vento. 

Équerre de renfort pour pergolas, recommandée pour les espaces exposés à des vents forts.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS. Technical specifications. Technische Daten. Specifiche tecniche. Spécifications techniques

MÓDULO. JOSÉ A. GANDÍA-BLASCO


